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2 101 381 3 ) sus FAPEN-S P Kee be Usess ﬁmb &J3 2l 5 Bareal (S QUS Gl Jgue )y (S8 —w ik (S S o) s )5 [2:101] Now that a messenger from GOD has come to them, and
il GBS GBS b.:_g\ Sl e R VT Sl e QS ol O 5 6 ogl s g0 e o (b S o)) 2 Ul 1 U S even though he proves and confirms their own scripture, some
Sealas Y pefg‘w)}eb £)9 o o Sl S ey S LK VI3 iy Gy ok ol Sdl Qs o 25X followers of the scripture (Jews, Christians, and Muslims) disregard
GOD's scripture behind their backs, as if they never had any
scripture.
2 102 sadle e Lamolale elis oJe bl 65 K 1935 b S il (S Slasls b L sa S5 S ssom S Use of S sl [2:102] They pursued what the devils taught concerning Solomon's
RIARIRHMAEA] ui_lg QLML.UAS S S S LS Gy S eS8 S Olasls SOV « ¢85S LS (i S kingdom. Solomon, however, was not a disbeliever, but the devils
&k uﬂSJAJ‘ ul& dy\ 5 53l ol 0 20y emmes 8 S alal (S R s S OS¢ (ehlid o were disbelievers. They taught the people sorcery, and that which
Vohi b5 a5 ¢ e ol L@cug)l,og uﬁ)u SVl 3 R S0 @ssbe 5@k s 5 0 Bl ;s S 3 was sent down through the two angels of Babel, Haroot and
b lge UME)-QS-’ NERWT u:u Lw\ 22 sk “;‘L_*" R ‘cé-’ 24 oS S o S S e o (S04 o5 Maroot. These two did not divulge such knowledge without
4 uaba) REY (5242935 2380l O 4 05-9)-9-9 ~ Nie e D5 e L)) S Gane S A8 e SIS T S e pointing out: "This is a test. You shall not abuse such knowledge."
B panis s Osplaisze Ul 03k Y] st be On 322 03 19 o U o8 S D5 o 0 S e o But the people used it in such evil schemes as the breaking up of
o,>>’\ 3 4k oJuJ QAJ lgale .,kn.]_g VST ot 5SS o om0t ol e o S ‘5& O S e ik G IS s marriages. They can never harm anyone against the will of GOD.
13_,63) 'N-‘“-"-" L1975 L um;.’g @)b By Asﬁ CG_’ 5%5\“ )A‘ G“f‘ U:, Jﬁ’:ﬁsﬁﬂ ‘C@ C&“ e M_ ‘J}A They thus learn what hurts them, not what benefits them, and they
’ ‘ Osalas « H%:A TS e J e P 3 CJ é o know full well that whoever practices witchcraft will have no share
glie (5 0 (S (e man (S S e QAL ) S Gl dly Jla A S Jaa l s . . . . .
1 51 a shen () A N 2 S Usla ol 5 Gl y S G gl in the Hereafter. Miserable indeed is what they sell their souls for, if
they only knew.
2226 5 a5 ) e UU&)G-W‘ L5l s agilad o 03-‘3-’ ol s o S oo e WS aid (S _eS ) a3l i) ) K s [2:226] Those who intend to divorce their wives shall wait four
Ao J9he A BB 19EE  any s Vs DS Clae dl S SE sy s Rl = &l (S e months (cooling off); if they change their minds and reconcile, then
~— GOD is Forgiver, Merciful.
2 227 3 58l 3 ) gus R AT uls GBI 1985 u\g Do) e gaS i dl &S )y s s S ol (S 0 3 S uyf-'f‘ S )5 [2:227] If they go through with the divorce, then GOD is Hearer,
~— Yl Knower.
2 228 3R 3 ) sun 3’3:93)-9 &6 vg.awb Epaszo uLe.LEZ»Jb Sl il Sl ) sile alil adi e i o ¢ oK 0 @ S Gsise O [2:228] The divorced women shall wait three menstruations
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(before marrying another man). It is not lawful for them to conceal
what GOD creates in their wombs, if they believe in GOD and the
Last Day. (In case of pregnancy,) the husband's wishes shall
supersede the wife's wishes, if he wants to remarry her. The women
have rights, as well as obligations, equitably. Thus, the man's wishes
prevail (in case of pregnancy). GOD is Almighty, Most Wise.
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2 229 58l 3y gus @ﬂugi 99 quﬁubﬁ GO ik el S WS S se zob av 6l e = b 52 33 [2:229] Divorce may be retracted twice. The divorced woman shall
;,35;;,,\,\ e b»b & ¢SJ Yoo Ngauuob A Bl e S Scuad ) oyl el SCuad) S beallowed to live in the same home amicably, or leave it amicably.
fv&-"' LBl 3 3903 Loy Yi B & )’\ Lw.u Al sl ol 28 e e o 5 S ad o eSS S oo )“—“- It is not lawful for the husband to take back anything he had given
& 358 s LA@.& =03 Mo Ul 3 33» Lo Vi sl & S o)~ Pl s Sl S oag ) nS o (e G sa e, However, the couple may fear that they may transgress GOD's
NES RN T AT PRV ] 33.» g,u;ﬁdu R~ A8 @J‘ 3533 U305 AS 5 iAol ) (e S = Jaw. If there is fear that they may transgress GOD's law, they
Gal Bl &b T APEONES S 058 A8 G Al e s g aliaa g aen S osis of 550 S commit no error if the wife willingly gives back whatever she
30m 03 8 ) e Sl g A dals Rnle S 23 minflaa S S sh chooses. These are GOD's laws; do not transgress them. Those who
O B s c0n S SaleS o "‘A‘ S5 Sl 5 508 55 e e transgress GOD's laws are the unjust.
2 230 s By 1595 &SG5S 0 &> 35 & A Y Y6 galls BJE e @3 (Ul Gt S Qe S psdam S 53 @as )b 52) S) 56 [2:230] If he divorces her (for the third time), it is unlawful for him
O sl & Lae-d.’c FUES e Lé.é.Lb OB.biE S TGS Gl NS W) o B BBl S il e S 05 5552 to remarry her, unless she marries another man, then he divorces
G553 0 3933 lligadlll 3o et} STGL Sose sl st g 8 i 2 a3 Bl o5 )5) 52— =33 2 w3 her. The first husband can then remarry her, so long as they observe
Oplagp3d) s S S0l 5 S Gns sl ) 3335 S S U8 03332 GOD's laws. These are GOD's laws; He explains them for people who
’ (o o 03 S ) e (Sl i aiiliae S8 e i Seosap il (S o
S (S o) s oz by S maly o Sl (SR ol o uia
TR+ BNy (NP [ U o
2 231 30l B ) gus &b o5uald 8lsT 648 sl ;wtl-\a \3\9 Lo el S Saeomdne (SO sl 502230 S5 se e )yl [2:231] If you divorce the women, once they fulfill their interim
: ’M yjzdjjw b g3 ol ag3aay Ci\iw ane 0 SCuady w Ak oL JSy) o) w5k e (three menstruations), you shall allow them to live in the same
cdauds Q5 383 'S Jaks hagelgdiad) iy eSS 2o B Sl sa oyl Se Sl m ‘-\QSJ =S50~ o) LBA S home amicably, or let them leave amicably. Do not force them to
A Canz 1938315155 Ll BT lgiéi‘a S I— B AS a8 Jser S deS S bl (S8 o Kol ) (o 0l stay against their will, as a revenge. Anyone who does this wrongs
aSJ15 QST e (il U3 B3 Sile s > ~ = LS ompad i 2 TS D)8 ms O G‘J“‘ “ex3 05 his own soul. Do not take GOD's revelations in vain. Remember
sis O bl Sl 1salels ) @.‘?\5@ SLaas o) 53 e A 5685 B sale gl ial 1S = e C’ oSS JJ:\ GOD's blessings upon you, and that He sent down to you the
) e oA S S S S o s scripture and wisdom to enlighten you. You shall observe GOD, and
know that GOD is aware of all things.
2 232 S By Gholbsd Wb 3l o418 s Lal éj.o.lb \ab o) e e S s e Aoy Hgl Sa o33 S sihe G &3 [2:232] If you divorce the women, once they fulfill their interim, do

not prevent them from remarrying their husbands, if they reconcile
amicably. This shall be heeded by those among you who believe in
GOD and the Last Day. This is purer for you, and more righteous.
GOD knows, while you do not know.
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233 syull ) su QQJ&Q«LQSUJP Sa3Y4 Hao% C)L}Jlgj@ oile 55 ¢ a0 SO Cielia ) e s 2 Yl (S OV S s —ila L > [2:233] Divorced mothers shall nurse their infants two full years, if
L}g_w Al ajjﬁ,d\ 23 3eLp @ O3 Gsome Sl S 2 e s el 08N 2350 Jl 50 S S (e 4 the father so wishes. The father shall provide the mother's food and
lgaiy )’\ oS 5 k3 Y. dj}’.&’b 3.««5; Db S a5 e oy (S Gl gy (S R B L 158 LS ol s Bk clothing equitably. No one shall be burdened beyond his ability. No
uls:jcoJJy PARINER 3’3 EXVE ou\Jlg LAY (S o e S e WIS e S = ) S Gl 555 s WIS S other shall be harmed on account of her infant, nor shall the
on NG Yz 13550 OBES s eylsll J‘/J SR 15 ol S Sa S S s 0 S 2 2 M) father be harmed because of his infant. (If the father dies), his
& ‘w)\ ub&wi el )ls)gwg lgie XAl u5‘-‘l¢—' & Sl Lf o) o by J:J.‘?’L-’ = LA" it ~ 15 inheritor shall assume these responsibilities. If the infant's parents
R W 13) Sele FU2 Y6 @S35l 1ganiad e C’JS}“*\ s ‘U“\A Wen 2352 =" %”*:““J{\ ‘SJML""’.J @‘”L’ 22 mutually agree to part, after due consultation, they commit no error
Ly 20 & lgalels il |5m|3£d3)’aﬁb M\ M.’J o= S S S i\yj\ "A\ Jus “JL‘M =l W S "_")S by doing so. You commit no error by hiring nursing mothers, so long
a3 Holasd slae 425 P.LS s AS\% S RE R S il .u»‘ S s ok as you pay them equitably. You shall observe GOD, and know that
S 52 ~S 56S )0 sl 53 el 0 Sy sk g prany s S h . :
. : . = . GOD is Seer of everything you do.
= o B S A ey S
236 3 el 3y gu PJLALMA\NQL\QU\‘&A; =3 Y A Sl 8 50 20 30 S sy Al Gl S) i o WS gaS 543 [2:236] You commit no error by divorcing the women before
@»yd\ S G gaingedianyd 5l I5ubyd0 3 s i eaS JeaS Gl (e G ysa Gl s e ye b ST g S K touching them, or before setting the dowry for them. In this case,
(B5bg3aall (s 5308 jiaA)l Je58508  Gulhe S St il g sl Gathe S Djde Y oI ds G55 s you shall compensate them - the rich as he can afford and the poor
S| Se o3 used S 2 3 m Y Ak G 2 56 he can afford - an equitable compensation. This is a duty upon
the righteous.
237 sall 3 ) sm 385 Hhglald O Jid ¢ be ij,wzila O Bl lS e s S 2 B g =& gy a8 &) 5l [2:237] If you divorce them before touching them, but after you
'1371_ ("*’0)—" Lo Camid dd (g Mﬁ 03) Sin e Cse AS ol sl g B Uy e sl (e Gy sa () 55 had set the dowry for them, the compensation shall be half the
e & EREE LEVE LSJJ‘j-Q-’Uﬁ‘ 05-°- 081) S o i o g e (e YA S e e 05 b (I~ e dowry, unless they voluntarily forfeit their rights, or the party
O)e (355 bt 13258 Y3e (S5AE Coshl 1ghal amlia 02 s 8 m 55 el RS s (0 5 (300 5i3) &5 L5 (2 = 152 responsible for causing the divorce chooses to forfeit the dowry. To
a3 lass Ly bl Lo S dl S Jeel o bl slser md S (ol (e e S Gl 2 UeS) £ rfeit s closer to righteousness. You shall maintain the amicable
< relations among you. GOD is Seer of everything you do.
241 sl s Guaiall JE Bsacdgsaall ple GERAS  e2S mieaS Ly ssh clie e oadl e SR U S sise Oa zob o) [2:241] The divorcees also shall be provided for, equitably. This is a
oS e s S WS Cuad ;) S 2 5 duty upon the righteous.
35 sluillygn  aldl e LAS> 1933518 Lagils Blas pdas u\g S 5 s a1 il 550 Clilai S sam sl Ulee xS S USR5V a3 I )51 [4:35] If a couple fears separation, you shall appoint an arbitrator
] 0-93-’ M) 130,53 &) S be 55 o e 03 ) S G e Sl sl e pe 05012 ) S 25« oS5 from his family and an arbitrator from her family; if they decide to
B lagle 58 &l el S il ge ey Sl 6 S oula b S gel usisies <508 )% reconcile, GOD will help them get together. GOD is Omniscient,
= oRb s 2 s S il S 3 JISS s cognizant.
128 eluill3 s MG Lfo\)i\éi g (ghs5 Gpe EBLE B3l 0l3 S P oo yhA 8 A, L Seluyy el S e S @ [4:128] If a woman senses oppression or desertion from her
Haliy sl Wil b o Lgle & G2 Sgde ome ol (U2 i (oS (S G 42S) sw sl Ul R U ~iilias husband, the couple shall try to reconcile their differences, for
INOES ub:@d\ u».cuﬂ\ uf;»\g&p Sl eon Sl g il gals Gpb S D K u»m = S Jd= o ela G conciliation is best for them. Selfishness is a human trait, and if you
s Q}qu Ly &HE &l uls 5.«:.&3 Al AS 568 ) iy 5 S alS u—*’:ﬂ b sl 5l Gy e Glass) Sl A do good and lead a righteous life, GOD is fully Cognizant of
B d = wdee Dok il 2 s everything you do.
130 claal) 3 ) gu 20 585 diais o DS Qi u.:u E5 u\3 e G s Gl ) g Gila g o S e SO e s S 084 [4:130] I the couple must decide to part, GOD will provide for each
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of them from His bounties. GOD is Bounteous, Most Wise.
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33 49 Y. 25 Lwal ‘o.o& 13] 1g3aT ey L@_A B b ) e ol 58S oG sty Gage i s <o Y el sa £+ 1[33:49] O you who believe, if you married believing women, then
¢SJ ek B ghad &l d.«s be u,ay’;ul.la O oY e (S o) e Gish gl 550 2 0 3 Ly s & divorced them before having intercourse with them, they do not
L‘>L«w G2 93205 (b gainde Le-’jdw DJ& B Sl s 53 dle S Gl B Sew S allae S8 s s S o =2 owe you any waiting interim (before marrying another man). You
)&w 5 S Guad) e Sk gh)) compensate them equitably, and let them go amicably.
58 1 Alalsalls e &3 & HINEE sz‘ U 0 geio 3B S 1SS i e alelan S jsd ) ;e b (S Sse ol I w54 [58:1] GOD has heard the woman who debated with you about her
Al O)=laS53155 aacd Al Ll J) SHiss esc oo S (S s dl ol S8 el ) = 25 husband, and complained to GOD. GOD heard everything the two of
Jped Fae = 35 S8 ) e 2S i you discussed. GOD is Hearer, Seer.
58 2 Aladlls e gme-iélv\ S s pgilad be piw ujﬂUa-: &l otile S O Qlse S O w58 Jbd —uw Usisn 4 S5l ;s _—w e a3 [58:2] Those among you who estrange their wives (by declaring
9l ghad N.dg péj.ug GBLH Yl (‘*G‘L@Z" ks S SOl Bl o Us S 0 S Ul 0w 9 5 oiile S ) com U them as forbidden in sex) as their mothers know full well that they
Jjﬁ.ﬁ‘;_ﬁ.aj Wl u\gc)g)g dg-d\ BY) )S-“’ Vs S Cilaa 153 ) A8 g il ) e S b (S ses "f-’m‘-’ are not their mothers. Their mothers are the women who gave birth
=¥ St D330 L5l to them. Indeed, they are committing a blasphemy and a falsehood.
GOD is Pardoner, Forgiver.
58 3 Aalaalls)se W) ugéyé p-e-»w Oe 9ol pdlls sl s S g s e Sl Gl ) e S b s Ussm i S s [58:3] Those who estrange their wives in this manner, then
A3 Lolads O Jid Gye 485 30,555 ‘3—”—9 AN e S B il oS 2 93 Sl Usisd NS S Gl J8 565 S S reconcile thereafter, shall atone by freeing a slave before resuming
s Oolass ey dlgea) Holhz ol o ) 0 5SS s sl e Al (S Cmpal S w0l 85 U S their sexual relations. This is to enlighten you. GOD is Cognizant of
= 3L — ayerything you do.
58 4 Allaalls s O S (e uwkwa P3ed pluad dog (I ad el dB S, s 2 0 = S e s S M adle el s ) [58:4]  If you cannot find a slave to free, you shall fast two
B Sio u«,w ‘ab.bts flaiis fd uAs,u_aLwLAlS 7eog 5 D e o) s o) 0B el S o e SOl G50 S S consecutive months before resuming sexual relations. If you cannot
adll) 3933 Ellgedlgd7h L 190053 GUS SSod oSS Sl) b ol sSa ) SNS US S O 5iSess fa5t, then you shall feed sixty poor people. You shall believe in GOD
ny! ul.xs u.:).e&Ug S A S G S s) com os (P S Do S A 5Y el sy d s and His messenger. These are GOD's laws. The disbelievers have
= incurred a painful retribution.
65- Divorce (Al-Talaaq)
65 1 @Oalls s ue.a.,\,d : ’y:.Ua_e A ‘w:.l.\a 13] &2 @I Lo é e (S ol odl 5550 @b S siyse Kl e i 2 1 [65:1] O you prophet, when you people divorce the women, you
0.453932.: B’E@J = \}ub&ow lgasls Vi x50 e sl 58 e d—‘e—' J\-‘@—' 8 Sl S e 5l 5 S shall ensure that a divorce interim is fulfilled. You shall measure
Loy u«:b Sl )’\ u—‘v—’u V3 Sgisis &e 35a 05 ~d sl MG s 0568 S O gl & (e e ~3le3) <) such an interim precisely. You shall reverence GOD your Lord. Do
Q1 3903 2555 Hagedll 39a qbgc Lo O 03 S ) e (S A s SN (S (Sl r e u-“‘s o5 S Y S ot evict them from their homes, nor shall you make life miserable
335 Busd il P ()35 Ve dads GIE m B Selbass g ey & S j4las U W S5 5> 0s) <O for them, to force them to leave on their own, unless they commit a
’ JA\ 3 23 S Copa S8 (S 8lse) Al a8 o) AL s a8 proven adultery. These are GOD's laws. Anyone who transgresses
GOD's laws commits an injustice against himself. You never know;
maybe GOD wills something good to come out of this.
65 2 @Malls . 3 Dgrans uﬂgiuwls Helsl ik BB e b e (el b 55 i e ~aild S e (S e) Gl ey s ey [65:2]  Once the interim is fulfilled, you may reconcile with them
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equitably, or go through with the separation equitably. You shall
have two equitable witnesses witness the divorce before GOD. This
is to enlighten those who believe in GOD and the Last Day. Anyone
who reverences GOD, He will create an exit for him.
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65 4  @alls s T 0l pﬁ:w ) u:ww‘\ O ‘_,.w.u dw\g e S ol U S 9 oesle —w s i —w ge Usio e WS Ll [65:4]  As for the women who have reached menopause, if you
u)igb e iz o dwb)@w‘ BY6 580x0 08 e (SO (S 5 psbe U 5 o GaY S S S 0S5 &5 8 U have any doubts, their interim shall be three months. As for those
0 55 (a5 Helas pad O et JasHl S 0o Ada sl s bl e e ois =2 1S U 6Ss o 03l =2 =+ who do not menstruate, and discover that they are pregnant, their
[ DJA\ s A sz S0 e o dl padd g s g des g5 S Ol S o3 (S S nterim ends upon giving birth. Anyone who reverences GOD, He
= B Sy Sl o5 (e Aldlas a1 everything easy for him.
65 6 3l Y3 pibwawwaijiSw\ a0 428 o (s ) & Gl 365, B ol (e e Ala)) S [65:6] You shall allow them to live in the same home in which they
Jas uB’g\ usu‘j eile \5.9.~,an .}iwbéu O3 Alala oy 81l e S S ol ol S 5 S B il ) s e U3 lived with you, and do not make life so miserable for them that they
MJ‘ Hloe ue,lw o) RES g@«Lc ‘3—0—0-’\-9 s e s ride pas S SS o gy S8 oA S8l O S leave on their own. If they are pregnant, you shall spend on them
WUPIERY Retv bw\g&u,@y‘l THERY e /JJ‘ 32 ol Qal (SO S u'“j:’ 2353 (S =22) = e i &) il they give birth. If they nurse the infant, you shall pay them for
3 4 3 @ojwe paJwLu ub N N Jﬁ:“‘:“;ﬁ DS ooy (Malae S Cal) e b s service. You shall maintain the amicable relations among you. If
S5 sl S8 S o SIS OE S g jus Sl (o fJf == =) you disagree, you may hire another woman to nurse the child.
S A haag
65 7 Malls s 4_9)) w}m HRgadini He wy 523 o5 s WS L aS (55 S Gan gl (e Al illae S i sa ) ol Jlad A [65:7] The rich husband shall provide support in accordance with
s 3“ Lok ol CaK3 Ve Ul 86T Lo 3adals LoeaSlin S pua S ol ) 4 55 e SEA o Jw 4 his means, and the poor shall provide according to the means that
g e Aag ) Jaas-BET 2 S S ) S a8 Gt Al sl 05 8003 s 04l 2 GOD bestowed upon him. GOD does not impose on any soul more
’ el lhe oo Gl E8 than He has given it. GOD will provide ease after difficulty.
66 3 asillsse ST G Gus b‘j)‘ 5 ) @,J\Jw\ .3\3 D e Sl A QL S S5 (S 2 s A g sl o ) [66:3] The prophet had trusted some of his wives with a certain
& u?)-c‘j dpss G5 adde Ul 45575 4 o A sl S il 5l es (02 os) (S) S o) a ey o6 S statement, then one of them spread it, and GOD let him know
J6ain I 3a CI6 4 Bl Lolsﬁua-su w‘) SSas (S gy ol S G S 223l S (O S8 o S about it. He then informed his wife of part of the issue, and
M\ Nlaj\ db.: c‘“‘ St e S R el SGas € HH LS s (S s disregarded part. She asked him, "Who informed you of this?" He
T3 s S oS S o Slleasn o o 5 e “’1;’ (S0 Sl said, "l was informed by the Omniscient, Most Cognizant."
= onb o sl ol eaS s s 00 s Il e LS
66 4 anille, e [RUAS ub&h&gls G Jad LUl L;I Gsi &) Jo o S A5 (= i = e Dl e 58) 0 (SS Mgt e i Usisa 3 S [66:4] I the two of you repent to GOD, then your hearts have
Crie 541 @Lp_g Jofizs oy}o}a OB ale S e ngia mlb el e Allie S s BSIBYIRR 4—5 Cu ol (A2 |istened. But if you band together against him, then GOD is his ally,
e EU3 455 &W" 5 Ol B e bl sl i 2 S /JJ‘ = I5e S Gl il S 568 (s $ and so is Gabriel and the righteous believers. Also, the angels are his
o DR ) il é ol ARG a4l helpers.
66 5  aailliee  5SC RE 3155 dugd O 58ElL V] &y ol ot Qlasm o)l ) 55 2 (33Ua S (s em Gl 2o S)AS Uy 2 [66:5] If he divorces you, his Lord will substitute other wives in
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your place who are better than you; submitters (Muslims), believers
(Mu'mins), obedient, repentant, worshipers, pious, either previously
married, or virgins.




